
CLARE B A  YLEY : @ 

ccSI NT EM I N  P ER ICOL DE A D EVEN I O 
CULTUR.A TEATRALA P AROH I ALA,, 

R: Clare Bayley, eşti critic de teatru şi editor la revista 
«What's on» din Londra. De asemenea, eşti pentru prima oară 
în România - dar n·am să îţi cer impresii despre teatrul ro· 
mânesc pe care, am înţeles dintr-o discutie prealabilă, îl cu­
noşti destul de bine, ci despre teatrul englez. Ai putea deci 
să ne informezi despre principalele direcţii ale teatrului englez 
azi ş i  despre - de ce nu! - nivelu l  cal itativ al  acestu­
ia! 

C.B.:  Ei b ine, cred că pri mul  lucru care ar  fi de spus e 
că Londra se consideră a fi capitala mondia lă  a teatru lu i ,  sau 
cel putin capitala teatrală a Europei Occidenta le .  E adevă rat 
că în u It i  ma vreme s-au făcut mari progrese în «teatrul 
narativ», dar am ajuns într-un punct maxim în ceea ce priveşte 
această formă de teatru. Cei mai i nteresanti regizori ş i  dra­
maturgi sînt în căutarea a ceva nou. Principalul nostru curent 
teatral, însă, nu e foarte desch i s  înnoir i  lor, ş i  toate experi mente­
le (care după părerea mea sînt si ngurele interesante la  ora 
actuală) se întîmplă în Fringe, care n-are ban i .  Deci iată deja 
o a doua problemă. Dacă v iz itati Londra ca turist, probabil 
veti merge la Teatru l National sau la Royal Shakespeare Com­
pany, iar ce veti vedea va fi ,  cal itativ, foarte ridicat, dar d i n  
n o u  - după părerea mea - destu l d e  plicti sitor, pentru c ă  
totul a m a i  fost făcut înai nte. 

R: Cum adică, a mai fost făcut înainte! 
C.B. :  Pă i ,  de la Laurence Ol ivier, care a dus la  perfectiune 

rta de a decl ama Shakespeare, pînă la fa i mosul  l an McKel len, 
re a pre luat coroana regală a lui Ol ivier . . .  
R:  Dar c e  se întî�lă î n  West End! 
C.B.: Oh, Doam ne ! West End-ul este în întregime comercia l .  

Ş i  asta în seamnă că atrage la ora actuală turişti i ameri­
cani . . .  

R:  Ştiu că  acum Pinter este j ucat în  West End. I nseamnă 
că e un dramaturg comercial! 

C.B.:  lnseamnă, într-adevăr, că a devenit - şi asta e c i udat 
-, dar nu unul foarte comercia l .  Mai ex istă încă o parte a 
societăt i i  engleze care e interesată de piesele lu i  P inter. Unu l  
d i ntre ult imele sa le texte s-a montat de curînd într-un teatru 
mai mic, în l sl ington; e bun, dar spune ace laşi lucru pe ca­
re-I spunea Pinter acu m  20 de ani .  Deci nimic nou, n ici 
a ic i .  

R :  Cînd foloseai sintagma ccteatru narativ», subînţelegeai 
textu l teatral, adoria, regia sau întreaga artă a spedacolu• 
lui!  

C.B.:  Mai cu seamă textc;L Deşi  caracter i stic pentru teatrul 
br itanic e faptul de a fi condus de dramaturgi, tot astfel cum 
in alte tări teatru l  e condus de regi zori. Astăz i ,  .în Angl ia, 
cele mai interesante spectacole se fac pe baza colaborăr i i  di ntre 
dramaturgi, muzicieni ,  coregrafi, actori - de aici re zultă un 
mi xaj de sti luri,  ceea ce este în avantaj u l  spectacolu lu i .  T n 
acelaşi t imp se mai întîmplă şi ca rezultatul să fie dezastru­
os . . .  De asemenea, se past işează foarte mult: uni i  merg la Paris 
ş i  se întorc dorind să copieze forma văzută acolo, care însă 
nu e potrivită trad it iei  noastre. 1 ntr-un fe l, sîntem ca n işte copii 
bîjbîind în întu neric, dar e bine că totuşi începem să ştim 
ce căutăm. 

R: Care crezi că sînt cei mai buni  dramaturgi englezi noi 
la ora actuală! 

C.B.: D upă părerea mea, cea mai bună dramaturgie este 
cea scr i să de femei le-dramaturgi, pentru că e le au lucruri noi 
de spu s şi le  spun într-o formă nouă. Cary l C hurchi l l  apart ine 
unei generat i i  deja formate - şi nu foarte noi.  Dar ex istă o 
scr i itoare de cu loare, Winsom P i nnock, a le  cărei p iese sînt 
minunate. U lti ma se numeşte Talk ing în tongues ş i  se referă 
la probleme l e relafi i l or i nterras ia l e, l u cru despre C<Ore n i meni 
n-e mtt i îndră z n it să scrie la noi,  pînă acum - pentru că ma­
iori t at.:d drdll ld t u rg i l o r  sînt bărbaji - şi a l bi . Nu şti u  dac ă  
dcest lu cru poate fi înje l es d e spect ator u l rom5n, dar la ora 
actua lă l a  Londra p i esele ei a l r ag fodrte mult  atenj ia . 

R: Dar ccteatru l  negru » !  
C.B.:  Da, l a  fel ,  e u n  domen i u i nteresant. T n  februar ie s e  

v u  desch i d e la Londra p r i m u l  «lealru negr u )) ,  t o i  de căire o 

femeie, nu mită Yvonne Brewster, şi de trupa ei,  «Taloha», ceea 
ce înseamnă «Mic, dar frumos». Şi, pentru că în traditia C 
raibelor mu zica şi dansu l se as imi l ează teatru lu i  într-o 
vibrantă, ceea ce rezu ltă este ceva deosebit. Richard 
directorul teatru lu i  National din Londra, ş i-a dat 
aceasta este noua l in ie  pe care ar putea merge teatrul 
ş i ,  fi i nd un bun dip l omat, a invitat oameni  ca Yvonne Brew 
sau un regizor a siatic, Jatinqer V erma, l a  Teatrul National 
- e adevărat, pe scene mici, dar asta e deja o notă de pro­
gres.  

O altă femeie-dramaturg pe care o respect e C lare /Ilie 1 ntyre, 
care a scris o piesă numită L ow level panic, a cărei actiune 
se petrece într-o baie. D i stributia este alcătuită din trei femei, 
iar subiectul tratează ameni ntarea fizică sau afectivă la care 
femei le  sînt supuse de către bărbat i .  U ltima sa piesă se numeşte 
My heart's a suitcase. N-a fost însă un succes, deşi subiectul 
era i nteresant şi rea l :  l ipsa de încredere în sine a femei 

R: Spuneai  ceva mai înainte că teatrul englez e 
de dramaturgi. Dar ce fac regizorii! Nu-mi vorbi însă, 
rog, de Peter Brook! 

C.B. :  Bine ,  deşi Peter Brook e foarte i mportant, chiar 
a plecat, ceea ce în s ine e semnificativ. Un director· de teatru 
din România îmi spunea deunăzi  că la voi regi zorul e 
« stăpînu l >> şi cei lalt i  sînt « sc lavi i» - uite, asta nu se 
în Anglia, pentru că la noi regi zor i i  nu şi-au creat teatre sau 
şco l i ,  ca în alte tări .  

R:  Şi nu crezi că tocmai asta e ceea ce-i l ipseşte teatru lui 
englez! 

C.B.: Tn Angl ia se s imte o fantastică opozitie în ceea ce 
priveşte ideea ca regizorii să conducă teatre, pentru că ex istă 
perico lu l  ca regizorul să fie întru totul absorbit de v iz iunea 
sa - fii ndcă toti au cîte ceva de demonstrat, de dovedit. Pe 
cînd în tradit ia noastră - ş i  cred că simpati zez cu ea - ceea 
ce are de făcut regizorul e de fapt interpretarea unui 
text. Categoric că a interpreta presupune o amprentă persona­
lă, dar asta nu înseamnă a impune propr iu l  tău înteles asupra 
p iesei .  Tnseamnă să i nterpretezi gînduri le autorulu i ,  mergînd 
pe ideile autorulu i .  Nu  cred că e bine să încerci să dai 
înteles în sensul  «cred că autoru 1 ar fi trebuit să spună asta, 
şi nu ceea ce a spus de faph> . 

R: Cu toate acestea, cînd vorbim despre teatru din punct • 

de vedere istoric, aproape în toate culturi le  există regizori 
care au jalonat istoria teatrului, dînd direcţii ş i  creînd 
şcol i.  

C.B. :  Dar şi dramaturgii au ja lonat i storia teatrulu i ,  iar aceasta 
e pur ş i  s implu un alt fe l de tradit ie; nu spun că e mai rea 
sau mai bună, doar că e alta. 

R:  Ai putea pronostica asupra evolutiei teatrului 
nici 

C.B.: C red că teatrul britanic trebuie să  se deschidă, să 
devină mai european. Sîntem în pericol de a deveni o cultură 
teatrală paro hială.  De exemplu,  traditia care a început în ani i  
'60, a «piesei  de bucătărie>>, - cu un bă rbat ş i  două 
sau două femei  ş i  un bă rbat, formu lă care e descrisă 
ca cdri u nghiu l  din pătrat» - a ajuns să p l ict isească 
Avem nevoie de ceva nou, de o deschidere, ceea ce 
însemna că aşa-z isu l  « regiona l i sm>> trebuie luat în con<�·n•�r;o-1 
re. Ca de exemplu, noul inf lux de dramaturgie scojia 
e fasci nantă şi are o perspectivă total diferită de cea 
lă. La fe l, în ce priveşte teatrul ir landez sau cel d in  
Acelaşi l ucru se  apl ică ş i  la n ivel internaţiona l :  ex istă o 
companie teatrală, numită «Paines plough» care tocmai a 
zat o coproductie cu o compan i e  de teatru franceză, şi a 
o adapt.,re a rom a n u l u i l u i George Orwe l l  Dow n  and 
in Paris and London, şi a rez u l tat ceva cu totul  deosebit. 
d l l ete, d u  fost folosi t i  actori englezi şi fra ncezi,  vorb ind 
difer ite în ro l ur i diferite, pe eceea� i scen ă .  Cred că aifa 
ceea ce trebu i e  să se î n t împle: col aborarea din toate puncte! 
de vedere, între toate cu ltu r i l e ,  depăşind gran iţele naţional  
� i  geograf ice . 
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